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L’installateur du 
système doit 
s’assurer de la 
sécurité de tout 
système intégrant 
l’équipement auquel 
se rapporte ce 
manuel. 
 

Si l’équipement est 
utilisé d’une manière 
non conforme à ce 
qui est spécifié par le 
fabricant, la 
protection assurée 
par l’équipement 
peut être 
compromise.

La garantie sera nulle 
et sans effet si 
l’équipement n’est 
pas installé ou utilisé 
conformément aux 
instructions du 
fabricant.



VESX225/PGS et VESX45/PGS

Bracelet de mise à la terre du 

personnel

Les modèles VESX225/PGS et VESX45/PGS sont 

composés d'une pince de mise à la terre et d'un bracelet 

conçus an de renforcer la protection des opérateurs 

travaillant en zone dangereuse contre les incendies et les 

explosions provoqués par l'électricité statique. 

Toute personne qui n'est pas mise à la terre peut générer 

de fortes charges électrostatiques de par ses propres 

mouvements. Dans certains cas, une seule personne 

peut représenter une charge atteignant 30 000 volts sans 

savoir qu'elle est une source potentielle d'étincelle 

électrostatique susceptible de provoquer un incendie 

dans une atmosphère inammable.

Si les conditions de réalisation de certaines opérations 

entraînent une interruption du contact direct entre les 

chaussures de sécurité antistatiques de l'opérateur et le 

sol antistatique du site, le bracelet de mise à la terre du 

personnel fournit une protection supplémentaire, en 

permettant que l'opérateur soit mis à la terre via le site ou 

l'équipement sur lequel il travaille.  Par exemple, un 

opérateur peut avoir à monter une échelle pour verser de 

la poudre dans un mélangeur, et ainsi devoir décoller ses 

pieds du sol antistatique.

Les opérateurs portent un bracelet de mise à la terre au 

poignet an de ne pas accumuler de charges 

électrostatiques : toute charge générée par leurs 

mouvements est ainsi dissipée vers la terre par contact 

direct avec une prise de terre vériée.

L’utilisation d'un bracelet antistatique NE dispense 

PAS de chaussures antistatiques.

Caractéristiques du produit

l Pince de mise à la terre agréée ATEX et FM dont les 

dents peuvent pénétrer la rouille, les revêtements et 

les dépôts de matériaux de procédé.

l Câble spiralé de 3,6 m (12 ft) avec système de 

déconnexion rapide pour permettre à l'opérateur de 

se détacher en cas d'évacuation d'urgence.

l Résistance de sécurité de 1 méga ohm intégrée au 

câble afin d’empêcher le passage de courant 

électrique vagabond à travers l'opérateur.

l Bracelet ajustable antiallergique pour s'adapter à 

toutes les tailles de poignet.

Localisation d'un point de raccordement à la 

terre approprié

Les bracelets de mise à la terre du personnel 

antistatiques Newson Gale conçu pour protéger les 

opérateurs de décharges électrostatiques doivent être 

reliés électriquement à un point de raccordement à la 

terre approprié par les pinces de mises à la terre VESX45 

ou VESX225. Ce point de raccordement à la terre peut 

être une barre omnibus de mise à la terre ou un ruban de 

mise à la terre antistatique. Il est impératif que le point de 

raccordement à la terre ait une résistance électrique faible 

à la masse générale de la Terre. Newson Gale 

recommande une résistance ne dépassant pas les 10 Ω.

Il est de la responsabilité du client nal de s'assurer de la 

abilité du point de raccordement à la terre. Un calendrier 

de maintenance devrait être mis en place an de s'assurer 

que tous les points de mise à la terre soient inspectés et 

testés de façon régulière, comme tous les six mois par 

exemple.

Nettoyage

An de pouvoir fonctionner correctement, le bracelet, et 

plus particulièrement la bande de celui-ci, doit rester 

propre. Les bracelets doivent être nettoyés de façon 

régulière à l’aide d'un détergent doux. 

Réglage de la taille du bracelet

Le bracelet élastique ajustable est conçu pour s'adapter 

à la taille du poignet de son porteur. Le réglage de la 

taille pourra être conservé de façon dénitive. Il n’est 

nécessaire de régler la taille qu'une seule fois.

1.  Placez le bracelet autour de votre poignet. 

2.  Ouvrez l'attache en tirant vers le haut sur l’excès de 

bande élastique qui en dépasse. 

3.  Resserrez ou desserrez la bande élastique en la 

faisant passer par l'attache jusqu’à ce que le bracelet 

soit fermement, mais confortablement, attaché. Nous 

vous recommandons de fermer l'attache et de porter 

votre bracelet en conservant l’excès de bande 

élastique pendant une journée an de vous assurer 

qu'il tient fermement, mais confortablement, à votre 

poignet et qu’il fournit un contact électrique correct 

avec votre peau. 

4.  Testez votre bracelet an de vous assurer que sa 

résistance électrique et que son contact avec votre 

peau sont appropriés. 

ATTENTION : Ce bracelet de mise à la terre du 

personnel n’est conçu que dans le cadre du contrôle de 

l'électricité statique.

VESX225/PGS 
Bracelets de mise à la terre du personnel

VESX45/PGS 
Bracelets de mise à la terre du personnel

Bracelet réglable à raccord rapide

Bracelet réglable à raccord rapide
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Bracelet anti décharges 

électrostatiques

Mise à la terre, nettoyage et réglage
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Le bracelet doit être testé pendant qu’il est à votre 

poignet.  Newson Gale fournit un testeur 

approprié an de conduire un tel test.  Dans le cas 

où ce test aurait pour résultat le signal d’erreur « 

hors de portée, » le bracelet serait alors 

inutilisable. Testez le bracelet et le câble 

séparément an de savoir lequel est à l’origine du 

dysfonctionnement. Remplacez le composant 

responsable et testez de nouveau votre 

équipement. Le signal d’erreur « hors de portée » 

peut également être dû à une peau sèche. Avant 

de pouvoir commencer à travailler, il vous faudra 

avoir obtenu le signal de « Succès »  

Chaque kit de testeur de bracelet comprend :

Un testeur de bracelet de mise à la terre du 
personnel�
l Test de résistance inférieure et supérieure 

(750 kΩ à 35 MΩ)
l Indicateur LED d’erreur majeure, d’erreur mineure, 

de succès et de batterie faible
l Conforme à la gamme de résistance selon la 

norme IEC 61340
l Alimentation par pile
l Utilisable en zone de sécurité uniquement

Alimentation par pile.�
l Utilisable en zone de sécurité uniquement

Plaque de l’adaptateur de la pince + assemblage 
de câble
l Plaque en laiton, câble et che

Étui de protection�
l Léger et durable

Certicat d'étalonnage

Mode d’emploi

Testeur

Fiche de l'adaptateur 
de la pince

Câble de l'adaptateur 
de la pince

Plaque de l'adaptateur 
de la pince
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Test du bracelet

Note : Cette procédure doit être menée à bien sur un 

banc d’essai ou sur un bureau à la surface isolante 

ou en bois sec. Le testeur et le banc doivent être 

posés sur la surface du bureau. Le bracelet doit être 

attaché au poignet de l’utilisateur réalisant le test.

Procédure normale d’exploitation

1. Resserrez le bracelet autour de votre poignet en 

vous assurant qu’il soit correctement en contact 

avec votre peau.  Assurez-vous que vos vêtements 

ne se coincent pas dans le bracelet et que ce 

dernier est correctement serré.

2. Connectez la che de l'adaptateur de la pince dans 

la prise du testeur de bracelet (voir 

photo).�Assurez-vous que l'adaptateur, le câble, la 

che ou la prise ne présentent pas de dégradation.

3. Raccordez la pince de liaison à la plaque de 

l'adaptateur de la pince.  Veillez à ce que les dents 

entrent bien en contact avec la surface métallique.

4. Soulevez le poignet sur lequel est attaché votre 

bracelet.

5. Appuyez sur le bouton de test et maintenez-le 

enfoncé à l’aide de votre main libre.

Tester votre bracelet de mise à la terre du personnel grâce 

au kit de testeur de bracelet Newson Gale
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ERREUR MINEURE (LED rouge)  – Le bracelet a échoué le test >750 kΩ. ��
l Vérifiez qu'une erreur fortuite n’est pas survenue et reconduisez le test. Si le signal d’erreur 

mineure s'affiche de nouveau, n’utilisez PAS votre bracelet car cela pourrait s'avérer dangereux.

SUCCÈS (LED verte)  – Le bracelet a passé le test de la gamme de résistance.��
l Le bracelet est conforme à la gamme de résistance spécifiée dans la norme IEC 61340.�
l S'il est utilisé correctement, le bracelet devrait maintenant pouvoir dissiper les charges statiques 

générées par les opérateurs.
l Il est cependant nécessaire de reconduire ce test de façon régulière.

ERREUR MAJEURE (LED rouge)  – Le bracelet a échoué le test <750 MΩ. � �
l Vérifiez que la fiche de l'adaptateur de la pince est correctement raccordée à la prise du testeur. �
l Vérifier que les dents de la pince entrent bien en contact avec la plaque en laiton.�
l Reconduisez le test. Si le signal d’erreur majeure s'affiche de nouveau, n’utilisez PAS votre bracelet 

car les propriétés de dissipation des charges statiques de celui-ci ne peuvent être garanties.

BATTERIE FAIBLE (LED jaune) – La batterie est presque déchargée.�
l La pile du testeur doit être changée. Ne l'utilisez PAS.�
l Remplacez la pile avant de poursuive le test.

Diagnostic 
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Informations sur les composants du testeur

Plaque de l'adaptateur 
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Fiche de l'adaptateur 
de la pince

Câble de l'adaptateur 
de la pince
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SUCCÈS (LED verte) – Le bracelet a passé le test de la gamme de résistance.

ERREUR MAJEURE (LED rouge) – Le bracelet a échoué le test <750 MΩ.  

BATTERIE FAIBLE (LED jaune) – La batterie est presque déchargée.
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Caractéristiques

Les sections 11.4 de la norme IEC 60079-32-1 et 8.2.3.3 de la norme NPFA 77 énoncent ce qui suit :

« Le dispositif le plus simple disponible à la vente est un bracelet de mise à la terre avec une résistance 

intégrée qui permet en général une résistance à la terre d'environ 100 kΩ et permet d'éviter les chocs 

électriques. Les bracelets de ce type sont extrêmement utiles dans les hottes de ventilation ou dans tout 

autre endroit où il est possible que l'opérateur ne soit pas très mobile. Ces bracelets peuvent nécessiter un 

système de fixation facilement détachable en cas d'évacuation d'urgence. Une hotte peut être équipée de 

deux cordons spiralés mis à la terre avec des systèmes d'attaches pour poignet qui peuvent être enlevés et 

conservés par chaque utilisateur. »

IEC 60097-32-1: Explosive atmospheres, Electrostatic Hazards, Guidance.
(IEC 60097-32-1 : Directives relatives aux atmosphères explosives et aux dangers électrostatiques.)

NFPA77 “Recommended Practice on Static Electricity”.
(Norme NFPA77 : « Pratiques recommandées concernant l’électricité statique »)

Certication relative aux zones dangereuses (Pince)
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mmm

Spécifications techniques

VESX225/PGS

Informations sur la pince Pince de mise à la terre antistatique Piranha VESX225 certifiée FM / ATEX.

Matériau de la pince Poignées et ressort en inox inoxydable. Dents en acier inoxydable

Dimensions de la pince 119 mm x 15 mm / 4.7" x 0,6" (longueur x largeur).

Ouverture de la pince 30 mm (1,2") maximum.

Bracelet Bande antiallergique ajustable

Résistance de sécurité électrique Résistance de sécurité de 1 méga ohm intégrée au matériel conducteur.

Informations sur le câble Câble spiralé de 3,6 m (12 ft) avec système de déconnexion rapide.

VESX45/PGS

Informations sur la pince Pince de mise à la terre antistatique certifiée FM / ATEX.

Matériau de la pince Poignées (SS 304) et ressort (SS 302) inoxydables.  Dents en carbure de 
tungstène pour une pénétration maximale.

Dimensions de la pince 120 mm x 25 mm / 4.7" x 1,0" (longueur x largeur).

Ouverture de la pince 15 mm (0,6") maximum.

Bracelet Anti-allergy adjustable strap. 

Résistance de sécurité électrique Résistance de sécurité de 1 méga ohm intégrée au matériel conducteur.

Informations sur le câble Câble spiralé de 3,6 m (12 ft) avec système de déconnexion rapide.

Kit de testeur de bracelet PGS/WST

Test de résistance supérieure 35 M �Ω

Test de résistance inférieure 750 k �Ω

Indicateurs LED Erreur majeure, Erreur mineure, Succès & Batterie faible�

Conformité Conforme à la gamme de résistance selon la norme IEC 61340�

Puissance Alimentation par pile�

Important Utilisable en zone de sécurité uniquement.

Plaque de l'adaptateur de la pince Laiton

Marquage de la pince VESX225 

Marquage de la pince VESX45 

Signification
XX = Année de fabrication
XXXXX = numéro de lot Newson Gale

Signification
XX = Année de fabrication
XXXXX = numéro de lot Newson Gale

Autorisation:           II 1 GD T6

  Ex h IIC T6 Ga 

  Ex h IIIC T85°C Da

o oPlage de températures ambiantes: Ta = -40 C à +60 C

Autorisation:           II 1 GD T6

  Ex h IIC T6 Ga 

  Ex h IIIC T85°C Da

o oPlage de températures ambiantes: Ta = -40 C à +60 C
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électriques. Les bracelets de ce type sont extrêmement utiles dans les hottes de ventilation ou dans tout 

autre endroit où il est possible que l'opérateur ne soit pas très mobile. Ces bracelets peuvent nécessiter un 

système de fixation facilement détachable en cas d'évacuation d'urgence. Une hotte peut être équipée de 

deux cordons spiralés mis à la terre avec des systèmes d'attaches pour poignet qui peuvent être enlevés et 

conservés par chaque utilisateur. »

IEC 60097-32-1: Explosive atmospheres, Electrostatic Hazards, Guidance.
(IEC 60097-32-1 : Directives relatives aux atmosphères explosives et aux dangers électrostatiques.)

NFPA77 “Recommended Practice on Static Electricity”.
(Norme NFPA77 : « Pratiques recommandées concernant l’électricité statique »)

Certication relative aux zones dangereuses (Pince)
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Spécifications techniques

VESX225/PGS

Informations sur la pince Pince de mise à la terre antistatique Piranha VESX225 certifiée FM / ATEX.

Matériau de la pince Poignées et ressort en inox inoxydable. Dents en acier inoxydable

Dimensions de la pince 119 mm x 15 mm / 4.7" x 0,6" (longueur x largeur).

Ouverture de la pince 30 mm (1,2") maximum.

Bracelet Bande antiallergique ajustable

Résistance de sécurité électrique Résistance de sécurité de 1 méga ohm intégrée au matériel conducteur.

Informations sur le câble Câble spiralé de 3,6 m (12 ft) avec système de déconnexion rapide.

VESX45/PGS

Informations sur la pince Pince de mise à la terre antistatique certifiée FM / ATEX.

Matériau de la pince Poignées (SS 304) et ressort (SS 302) inoxydables.  Dents en carbure de 
tungstène pour une pénétration maximale.

Dimensions de la pince 120 mm x 25 mm / 4.7" x 1,0" (longueur x largeur).

Ouverture de la pince 15 mm (0,6") maximum.

Bracelet Anti-allergy adjustable strap. 

Résistance de sécurité électrique Résistance de sécurité de 1 méga ohm intégrée au matériel conducteur.

Informations sur le câble Câble spiralé de 3,6 m (12 ft) avec système de déconnexion rapide.

Kit de testeur de bracelet PGS/WST

Test de résistance supérieure 35 M �Ω

Test de résistance inférieure 750 k �Ω

Indicateurs LED Erreur majeure, Erreur mineure, Succès & Batterie faible�

Conformité Conforme à la gamme de résistance selon la norme IEC 61340�

Puissance Alimentation par pile�

Important Utilisable en zone de sécurité uniquement.

Plaque de l'adaptateur de la pince Laiton

Marquage de la pince VESX225 

Marquage de la pince VESX45 

Signification
XX = Année de fabrication
XXXXX = numéro de lot Newson Gale

Signification
XX = Année de fabrication
XXXXX = numéro de lot Newson Gale

Autorisation:           II 1 GD T6

  Ex h IIC T6 Ga 

  Ex h IIIC T85°C Da

o oPlage de températures ambiantes: Ta = -40 C à +60 C

Autorisation:           II 1 GD T6

  Ex h IIC T6 Ga 

  Ex h IIIC T85°C Da

o oPlage de températures ambiantes: Ta = -40 C à +60 C
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www.newson-gale.com

United Kingdom

Newson Gale Ltd

Omega House

Private Road 8

Colwick, Nottingham

NG4 2JX, UK

+44 (0)115 940 7500

groundit@newson-gale.co.uk

Deutschland

IEP Technologies GmbH

Kaiserswerther Str. 85C

40878 Ratingen

Germany

+49 (0)2102 5889 0

erdung@newson-gale.de

United States

IEP Technologies LLC

417-1 South Street

Marlborough, MA 01752

USA

+1 732 961 7610

groundit@newson-gale.com

Avis de droit d’auteur
Le site web ainsi que son contenu sont protégés par le droit d’auteur de Newson Gale Ltd 
© 2020. Tous droits réservés.

Toute redistribution ou reproduction de tout ou partie du contenu, sous quelque forme que 
ce soit, est interdite, sauf dans les cas suivants :

l vous pouvez imprimer ou télécharger des extraits sur un disque dur local dans le 
cadre d’un usage strictement privé et non commercial ;

l vous pouvez copier le contenu à l’intention de tiers particuliers pour leur usage 
personnel, mais uniquement si vous reconnaissez que le site web constitue la source 
d’information.

Vous ne pouvez pas, excepté avec une autorisation écrite expresse de notre part, diffuser 
ou exploiter commercialement le contenu. Vous ne pouvez pas non plus le transmettre ou 
le stocker sur un autre site web ou sous toute autre forme de système de recherche 
électronique.

Droit de modification
Le présent document fournit uniquement des informations d’ordre général, il peut faire 
l’objet de modifications à tout moment et sans préavis. Toutes les informations, 
représentations, liens ou autres messages peuvent être modifiés par Newson Gale à tout 
moment, sans préavis ni explication.

Newson Gale n’a pas l’obligation de supprimer les informations obsolètes de son contenu 
ni de les désigner expressément comme telles. Veuillez, le cas échéant, demander l’avis de 
professionnels pour l’évaluation de tout contenu.

Clause de non-responsabilité
Les informations présentées dans ce mode d’emploi sont fournies par Newson Gale sans 
aucune assertion ni garantie, explicite ou implicite, quant à leur caractère exact et complet. 
La responsabilité de Newson Gale ne saurait être engagée pour toutes dépenses, pertes 
ou actions, de quelque nature que ce soit, subies par le destinataire suite à l’utilisation faite 
de ce mode d’emploi.
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